
Hänge-Registratur-Einsatz für 
Schubkasten mit hoher Front
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Hanging file folder system for drawers
with high frontpart

Système de classement suspendu pour 
tiroir avec front élevé

Registrazione elementi sospesi per 
cassetto con alto parte frontale

1. Laufschienen links & rechts mit Frontschiene
Zusammenschrauben

screw together the running rails on the left of & right 
with the front holding rail

Visser les rails de roulement à gauche et à droite 
avec le rail devant

Vite insieme la guida di scorrimento a sinistra & destra 
con la guida anteriore

8x

1x

1x

1x

1x

Laufschiene links mit Stützen
Running rail left with support

Rail de roulement à gauche avec support de barre

Guida di scorrimento di sinistra con support 
della barra

Laufschiene rechts mit Stützen
Running rail right with support

Rail de roulement à droite avec support de barre

Guida di scorrimento destra con support della barra

Anschlagschiene hinten mit Stützen

Back holding rail with support

Rail d’avis derrière avec support de barre

Guida di riserva nella parte posteriore con 
support della barra

Frontschiene
Front holding rail

Rail devant

Guida anteriore

Schraube  M4 x 10

Screw  M4 x 10

Vis  M4 x 10

Vite  M4 x 10

Links

left

à gauche

di sinistra

Rechts
right

à droite

destra
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2.
Vormontierte Schienen in die Schlitze 
an der Schublade stecken

Place pre-mounted rails into the slots 
at drawer side

Placer les rails de roulement premonter dans 
les rainures au tiroir 

Mettere la guida di scorrimento pre-montato 
nelle scanalature al cassetto

Vormontierte Anschlagschiene in Schlitze
an Schublade und Laufschienen stecken

Place pre-mounted back holding rail into the slots 
at drawers side and into the running rails

Mettre le rail d’avis derrière dans les 
rainures au tiroir et mettre dans les rails de roulement

Mettere la guida di riserva nella parte posteriore nelle 
scanalature al cassetto e nella guida di scorrimento

3.

Alle sechs Stützen mit Schrauben sichern
Secure all six supports  with screws 

4.

Assurer tous les six support de barre avec des vis

Assicurare tutti i sei supporti  della barra con le viti
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1x

1x

1x
Bügel zu Frontblech

Clamp for frontpart

Étrier pour front élevé

Staffa per parte frontale

Bügel für Schubkasten

Clamp for drawer backpart

Étrier pour tiroir

Staffa per cassetto

Verbindungs-Träger

Junction rail

Rail de raccord

Rotaia promiscua

Befestigungsmutter und Endmutter
herausdrehen

Remove mounting nut and end stop nut. 

1.

Tournez l’écrou de fixation et l’écrou de butée pour les sortir.

Svitare il dado di fissaggio e di bloccaggio esterno.

Bügel auf Türgriff schieben und mit Mutter
anziehen. Endmutter wieder aufschrauben

Push the clamp on the door and tighten it with nut.
Unscrew end stop nut again. 

2.

Glissez l’étrier sur la poignée et bloquez-le en
serrant l’écrou de fixation.

Sistemare la staffa sulla maniglia del
cassetto e stringere con il dado. Riavvitare il dado di blocaggio esterno. 

Zusätzliche Artikel für Doppel-
Hänge-Registratur-Einsatz

Additional articles for double hanging file folder

Articles supplémentaires pour system de classement suspendu doubler

Articoli supplementari per registrazione elementi sospesi doppio

Doppel Hänge-Registratur-Einsatz 
für Schubkasten mit hoher Front
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Double Hanging file folder system for drawers
with high frontpart

Système de classement suspendu doubler 
pour tiroir avec front élevé

Registrazione elementi sospesi doppio 
per cassetto con alto parte frontale
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Verbindungs-Träger und Bügel
für Schubkasten zusammenstecken

3. Beide Teile an Front-Bügel und an
Schubkasten einhängen

4.

Vormontierte Schienen auf beiden Seiten
in Schlitze stecken (Siehe auch      und      Seite 2)

Press pre-mounted rails into slots
on both sides (see also      and      ,on page 2)

5.
2. 3.

Placez les rails pré-montés des deux côtés
dans les encoches (voir aussi points      ,      , page 2)

Inserire entrambi i lati delle guide premontate
nelle apposite fessure (vede punto      ,      , pagina 2).

Siehe Seite 2
See Side 2
Voir page 2
Vedere pagina 2

2. 3.

Connect junction rail and 
the clamp for drawer backpart. 

Assemblez le rail de raccord
et l’étrier du tiroir. 

Incastrare il supporto di
collagamento e la staffa del cassetto.

Hang both parts into clamp for
frontpart and into drawer part

Accrochez les deux pièces à
l’étrier avant et au tiroir

Agganciare entrambi gli elementi 
alla staffa frontale e al cassetto.

Alle Stützen mit Schrauben sichern
(Siehe auch       Seite 2 unten)

Secure all supports with screws
(See also page 2, point      )

6.

Fixez toutes les barres à l’aide de vis
(Voir aussi  points (      ) page 2 en bas)

Avvitare tutti i sostegni 
(vedi anche pto.      a pag.2 in basso)

4.

4.

4.

2. 3.

2. 3.

2. 3.

Siehe Seite 2
See Side 2
Voir page 2
Vedere pagina 2

Siehe Seite 2
See Side 2
Voir page 2
Vedere pagina 2

4.

4.
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